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o předkládání plánů pro pořizování náhradních dílů pomocí 3D tisku

NOR: ECOC2609359D

Cílová  skupina: výrobci  a  dovozci  domácích  spotřebičů;  osvětlovacích  zařízení  a
svítidel; nábytku; nářadí pro kutily a zahradnictví; sportovních a volnočasových potřeb; kol s
elektrickým  pohonem;  motorových  dopravních  prostředků  pro  osobní  přepravu;  osobních
automobilů, dodávek a vozidel kategorie L; multifunkčních mobilních telefonů a bezdrátových
telefonů;  přenosných  počítačů;  tabletů;  elektronických  zobrazovacích  zařízení;  serverů  a
produktů pro ukládání dat ; zobrazovacích a tiskových zařízení a herních konzolí.

Předmět: sestavení  seznamu  kategorií  movitých  věcí,  na  které  se  vztahuje  povinnost
stanovená v třetím odstavci článku L. 111-4 francouzského spotřebitelského zákoníku poskytnout
profesionálním  prodejcům,  renovátorům  nebo  opravářům,  kteří  o  to  požádají,  plán  výroby
pomocí  3D  tisku  náhradního  dílu,  který  není  na  trhu  k  dispozici,  nebo,  není-li  to  možné,
technické informace užitečné pro vypracování tohoto plánu, které má výrobce k dispozici. 

Nabytí účinnosti: toto znění vstupuje v platnost dnem 1. ledna 2027.

Použití: tato vyhláška se vydává podle třetího odstavce článku L. 111-4 spotřebitelského
zákoníku ve znění vyplývajícím z článku 19 zákona č. 2020-105 ze dne 10. února 2020 o boji
proti plýtvání a o oběhovém hospodářství. 



Předseda vlády,

na základě zprávy ministra hospodářství, financí a průmyslové, energetické a digitální
suverenity,

s ohledem na směrnici Evropského parlamentu a Rady (EU) 2015/1535 ze dne 9. září
2015 o postupu při poskytování informací v oblasti technických předpisů a předpisů pro služby
informační společnosti; spolu s oznámením zaslaným Evropské komisi dne [….] ;

s ohledem na spotřebitelský zákoník, zejména na jeho článek L. 111-4;

s ohledem na zákoník duševního vlastnictví, zejména jeho články L. 513-1 až L. 513-8;

s ohledem na zákoník o spotřebě, zejména na jeho článek L. 311-1, 

tímto nařizuje:

Článek 1

Za článek R. 111-4-6 francouzského spotřebitelského zákoníku se vkládají dva články D. 111-4-
7 a D. 111-4-8, které znějí:

„Článek D. 111–4-7. — Povinnost stanovená ve třetím odstavci článku L. 111-4 se vztahuje na
následující kategorie movitého majetku:

„1. domácí spotřebiče;

„2. osvětlovací zařízení a svítidla;

„3. nábytek;

„4. nářadí pro kutily a zahradnictví;

„5. sportovní a volnočasové potřeby; 

„6.  jízdní  kola  s  elektrickým  pohonem,  jak  jsou  definována  v  bodě  6.11  článku  R.  311-1
francouzského silničního zákoníku;

„7.  motorová  osobní  dopravní  zařízení,  jak  jsou  definována  v  bodě  6.15  článku  R.  311-1
francouzského silničního zákoníku;

„8. osobní automobily, dodávky a vozidla kategorie L, definovaná v bodech 1.4, 2.4 a 4 článku
R. 311-1 francouzského silničního zákoníku;

„9. multifunkční mobilní telefony a bezdrátové telefony;

„10. přenosné počítače;

„11. tablety;

„12. elektronická zobrazovací zařízení;

„13. servery a zařízení pro ukládání dat;

„14. zařízení pro zpracování obrazu a tisk;



„15. herní konzole.



„Článek L. 111-4-8 – Povinnost stanovená v třetím odstavci článku L. 111-4 se uplatňuje za
následujících podmínek:

„Pokud jej má k dispozici, poskytne výrobce nebo dovozce do 15 pracovních dnů plán výroby
pomocí 3D tisku náhradního dílu ve standardním elektronickém formátu. 

„Pokud takový  plán  výroby ve  standardním elektronickém formátu  nemá,  poskytne  výrobce
nebo dovozce do dvaceti pracovních dnů technické specifikace nezbytné pro vypracování tohoto
plánu na  trvalém nosiči  ve  smyslu  bodu 8  úvodního článku legislativní  části  francouzského
spotřebitelského zákoníku.

„Plán výrobky pro 3D tisk náhradního dílu obsahuje příslušné technické specifikace, aby bylo
možné náhradní díl kompletně vytisknout pomocí 3D tiskárny, a zahrnuje zejména typ nebo typy
materiálů použitých výrobcem při výrobě nového dílu. 

„Tato  povinnost  se uplatňuje  s  výhradou dodržování  práv duševního vlastnictví  a  zejména s
výhradou souhlasu držitele práv duševního vlastnictví, jak je stanoveno v článcích L. 513-1 až L.
513-8 zákoníku duševního vlastnictví.

„Povinnost  se  nevztahuje  na  případy,  kdy  nelze  náhradní  díl  vyrobený  3D tiskem použít  v
souladu s požadavky na bezpečnost výrobků.

„Je-li výrobci nebo dovozci doručena žádost o poskytnutí výrobního výkresu nebo, není-li to
možné, technických informací nezbytných pro vypracování tohoto výkresu, uvede výrobce nebo
dovozce písemně, a to ve lhůtě nejpozději 15 pracovních dnů od obdržení této žádosti, technické
charakteristiky  náhradního  dílu  a  případně  bezpečnostní  normy  pro  náhradní  díl,  který  lze
vytisknout ve 3D, které odůvodňují, že se tato povinnost neuplatní. 

„Tato ustanovení  se vztahují  na modely výrobků uváděné na trh od 1.  ledna 2027, a to i  v
případě, že první kus daného modelu byl na trh uveden již před tímto datem. “

Článek 2

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 1. ledna 2027.



Článek 3

Ministryně  pro  ekologickou  transformaci,  biologickou  rozmanitost  a  mezinárodní  jednání  o
klimatu a přírodě, ministr hospodářství, financí a průmyslové, energetické a digitální suverenity
a ministr pro malé a střední podniky, obchod, řemesla, cestovní ruch a kupní sílu jsou pověřeni,
každý v rámci své působnosti, prováděním tohoto nařízení, které bude zveřejněno v Úředním
věstníku Francouzské republiky. 

Dne:

Za předsedu vlády,

ministr hospodářství, financí a průmyslové,
energetické a digitální suverenity,

Roland LESCURE

ministryně pro ekologickou transformaci, 
biologickou rozmanitost a mezinárodní jednání 
o klimatu a přírodě,

Monique BARBUT



Ministr pro malé a střední podniky, obchod,
řemesla, cestovní ruch a kupní sílu. 

Serge PAPIN


